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1. ALTA ESCUELAS EXTRANJERAS EN LA REALIZACIÓN DE EXÁMENES TEÓRICOS DE 
PILOTOS DE AESA Y NOTIFICACIÓN DE CAMBIOS 
(Registration of foreign schools in the conduct of AESA theoretical pilot exams 
and notification of changes) 

Solicitud 
(Application) 

1.1.1. Presentación de documentos 

(Documents presentation) 

La solicitud que se presente en AESA estará de acuerdo con los requisitos establecidos en el artículo 
66 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del procedimiento administrativo común de las 
administraciones públicas. 

(The application submitted to AESA must comply with the requirements established in Article 66 of Law 
39/2015, of October 1, on the common administrative procedure of public administrations).

De acuerdo con el artículo 16 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo 
Común de las Administraciones Públicas, para la tramitación de las solicitudes, estas deben remitirse 
ante AESA por los cauces actualmente establecidos, salvo para las empresas y entidades españolas 
o con sede en España a las que solo se admitirán los trámites realizados telemáticamente, en 
cumplimiento de la citada Ley. 

(In accordance with Article 16 of Law 39/2015, of October 1, on the Common Administrative Procedure of 
Public Administrations, applications must be submitted to AESA through the currently established channels 
for processing. This applies to Spanish companies and entities or those based in Spain, for which only 
electronic procedures will be accepted, in compliance with the aforementioned law). 

Los modelos de solicitud estarán disponibles en la página Web de AESA. 

(Application forms will be available on the AESA website). 

De acuerdo con lo establecido en la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo 
Común de las Administraciones Públicas, el personal encargado de la tramitación verificará la 
documentación presentada y podrá utilizar para ello la Lista de chequeo correspondiente. 

(In accordance with the provisions of Law 39/2015, of October 1, on the Common Administrative Procedure 
of Public Administrations, the staff responsible for processing will verify the documentation submitted and 
may use the corresponding Checklist). 

De acuerdo con la Ley 39/2015 [...], se estará a lo dispuesto en su artículo 15.1 que indica que “La 
lengua de los procedimientos tramitados por la Administración General del Estado será el 
castellano” de modo que: 

(In accordance with Law 39/2015 [...], the provisions of its article 15.1 shall apply, which states that "The 
language of the procedures processed by the General State Administration shall be Spanish" so that:)

 Los documentos extranjeros que vayan a tener efecto en España deben estar traducidos al 
español, 

(Foreign documents that will be valid in Spain must be translated into Spanish,) 
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 En determinados casos, podrán ser admitidos aquellos documentos que vengan escritos en 
idioma inglés, 

(In certain cases, documents written in English may be accepted,) 

 En el resto de los casos, se podrá requerir a la parte usuaria una traducción jurada del 
documento. 

(In all other cases, the user may be required to provide a certified translation of the document). 

Para las comunicaciones con la parte solicitante, en materia de requerimientos de subsanación u 
otros, podrán utilizarse las plantillas oficiales de AESA disponibles en la intranet. 

For communications with the requesting party regarding correction or other requests, the official AESA 
templates available on the intranet may be used. 

1.1.2. Resolución y competencias 

(Resolution and duties) 

Si la solicitud no reúne los requisitos, se requerirá a la parte solicitante para que, en un plazo de diez 
días hábiles, subsane la falta o acompañe los documentos preceptivos, con indicación de que, si así 
no lo hiciera, se le tendrá por desistido de su petición. 

(If the application does not meet the requirements, the applicant will be required to correct the deficiency or 
submit the required documents within ten business days. Failure to do so will result in the applicant being 
deemed to have withdrawn their request). 

Cuando la solicitud no cumpla los requisitos establecidos y se haya realizado el trámite de solicitud 
de subsanación, si la parte interesada ha expresado su voluntad de no subsanación, o no responde 
en los plazos establecidos, se procederá a la resolución desestimatoria o al archivo de las 
actuaciones. 

(If the application does not meet the established requirements and the correction request process has been 
completed, if the interested party has expressed their desire not to correct the request or does not respond 
within the established deadlines, a decision will be dismissed or the proceedings will be closed).

En aplicación de los procedimientos telemáticos vigentes, las comunicaciones y notificaciones se 
realizarán por esta vía, por parte de las Unidades tramitadoras, de acuerdo con el procedimiento 
establecido para ello. 

(Pursuant to current electronic procedures, communications and notifications will be made via this channel 
by the processing units, in accordance with the established procedure). 

Procedimientos de alta en la aplicación informática 
(Registration procedures in the computer application) 

Para poder realizar la inscripción a la realización de los exámenes teóricos FCL de AESA, la ATO o 
DTO, se debe solicitar, con carácter previo, su solicitud de alta en la aplicación de exámenes teóricos. 

(To register for the AESA theoretical exams, ATO or DTO FCL must first submit an application for registration 
in the theoretical exam application).
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Para ello, deberá remitirse ante AESA la solicitud correspondiente junto con la documentación que 
se indica en la misma que podrá ser alternativamente en español o inglés utilizando uno de los dos 
formatos siguientes: 

(To do so, the corresponding application must be submitted to AESA along with the documentation indicated 
therein, which may be submitted in Spanish or English using one of the following two formats:) 

 FOR-EFT-P01-F04, de “Solicitud de realización de exámenes electrónicos de AESA de materias 
teóricas para pilotos de ATO o DTO extranjera y notificación de cambios”. 

(FOR-EFT-P01-F04, “Application for AESA theoretical exams for pilots and notification of changes.”) 

 FOR-EFT-P01-F05, de “Application for access to the conduct of AESA pilot theoretical 
examinations and notification of changes”.

Si la solicitud no dispusiera de toda la documentación necesaria, se recibirá, por parte de AESA, un 
“requerimiento de subsanación de la solicitud” para que la organización aporte, en un plazo de 10 
días hábiles, contados a partir del día siguiente a la recepción del requerimiento, los documentos 
necesarios para comenzar con la tramitación del expediente. Para ello, se utilizará el formato, FOR-
EFT-P01-F06, de “Requerimiento de subsanación de la solicitud de realización de exámenes 
electrónicos de AESA de materias teóricas para pilotos de ATO o DTO extranjera” de realización de 
exámenes de AESA de materias teóricas para pilotos”. 

(If the application does not contain all the necessary documentation, AESA will receive a "Request for 
Correction of the Application" requesting the organization to provide, within 10 business days, starting from 
the day after receiving the request, the necessary documents to begin processing the file. For this purpose, 
the FOR-EFT-P01-F06 form, "Correction of the request for AESA theoretical exams for pilots," will be used). 

Si la documentación cumple los requisitos exigidos, se procederá a la autorización de la ATO o DTO 
para el acceso e inscripción de alumno/as a la realización de los exámenes teóricos FCL, mediante 
el formato, FOR-EFT-P01-F7, de “Autorización al acceso e inscripción para la realización de exámenes 
electrónicos de AESA de materias teóricas para pilotos de ATO o DTO extranjera”. 

(If the documentation meets the required requirements, the ATO or DTO will authorize access and registration 
of students to take the FCL theoretical exams, using the FOR-EFT-P01-F7 form, "Authorization for access and 
registration to take AESA theoretical exams for pilots"). 

En el caso de que la solicitud no cumpla con los requisitos exigidos, o bien estos no se subsanen en 
tiempo y forma, podrá denegarse la solicitud de acceso e inscripción a la realización de los 
exámenes, mediante comunicación de oficio, utilizando el formato, FOR-EFT-P01-F08, de 
“Resolución negativa a la solicitud de acceso e inscripción para la realización de exámenes 
electrónicos de AESA de materias teóricas para pilotos de ATO o DTO extranjera”. 

(If the application does not meet the required requirements, or if these are not met in a timely manner, the 
application for access and registration for the exams may be denied by means of an official communication 
using the FOR-EFT-P01-F08 format, stating "Negative resolution to the application for access and registration 
for AESA exams for theoretical subjects for pilots."). 
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Notificación de cambios 
(Notification of changes) 

Tras la autorización y ante posibles cambios en el certificado de aprobación de la ATO o declarativo 
DTO, la parte solicitante deberá notificar los cambios a AESA mediante el formato, FOR-EFT-P01-
F04, de “Solicitud de realización de exámenes electrónicos de AESA de materias teóricas para pilotos 
de ATO o DTO extranjera y notificación de cambios” o, alternativamente, el formato, FOR-EFT-P01-
F05, de “Application for access to the conduct of AESA pilot theoretical examinations for pilot 
training organisations and notification of changes”, según se ha indicado en el apartado anterior. 

(Following authorization and in the event of possible changes to the ATO approval certificate or DTO 
declaration, the requesting party must notify AESA of the changes using the FOR-EFT-P01-F04 format, 
“Application for access to the conduct of AESA pilot theoretical examinations for pilot training organizations 
and notification of changes” or, alternatively, the FOR-EFT-P01-F05 format, “Application for access to the 
conduct of AESA pilot theoretical examinations for pilot training organizations and notification of changes”, 
as indicated in the previous section). 

Una vez recibida la solicitud de notificación de cambios, comprobada la documentación aportada y 
verificados los requisitos, se procederá a actualizar los datos de la ATO o DTO en la aplicación de 
acceso e inscripción de exámenes. 

(Once the request for notification of changes has been received, the documentation provided has been 
reviewed, and the requirements have been verified, the ATO or DTO data will be updated in the exam access 
and registration application). 


